Отчет о работе кафедры русского языка для иностранных учащихся гуманитарных факультетов за 2003—2008 годы

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КОЛЛЕКТИВА КАФЕДРЫ

Кафедра русского языка для иностранных учащихся гуманитарных факультетов является одной из наиболее сильных практических кафедр в России и за рубежом. Об этом свидетельствует, прежде всего, уникальный кадровый состав кафедры – наличие в коллективе большого количества специалистов высшей и высокой квалификации. В настоящее время на кафедре работает 36 преподавателей, из них 5 докторов наук (3 профессора), 15 кандидатов наук (10 доцентов), 10 преподавателей активно работают над диссертационными исследованиями, и кафедра делает все возможное, чтобы их работа продвигалась успешно. 

На кафедре работают специалисты разного профиля, способные обеспечивать любые аспекты преподавания РКИ. Это специалисты в области фонетики, словообразования, функциональной морфологии, лексики, синтаксиса, развития речи, обучения языку специальности и деловому общению, языку современных СМИ и анализу художественной литературы, межкультурной коммуникации и переводу с основных европейских языков (немецкому, английскому, испанскому и др.); это специалисты в области теории и методики преподавания РКИ, в том числе в сфере компьютерной лингводидактики.

Преподаватели кафедры пользуются заслуженным авторитетом в России и за рубежом: по учебникам и учебным пособиям, созданным на кафедре, обучаются во многих странах мира; преподавателей кафедры регулярно приглашают для чтения лекций в российских и зарубежных вузах, они выступают оппонентами на защитах кандидатских и докторских диссертаций; кафедра активно участвует в перспективных общероссийских и международных проектах, связанных с обучением, тестированием, с созданием совместных научных и научно-методических работ, в том числе на основе информационных технологий. 
Такой мощный творческий потенциал кафедры позволяет  коллективу вести большую и разноплановую учебную, научную, учебно-методическую и культурно-страноведческую работу. 

УЧЕБНАЯ РАБОТА

В отчетный период коллектив кафедры успешно осуществлял широкомасштабную и весьма разноплановую педагогическую деятельность. Преподаватели кафедры

· проводили практические и семинарские занятия в группах иностранных и российских учащихся, 
· читали лекции по актуальным проблемам теории и практики преподавания РКИ, компьютерной лингводидактики, теории межкультурной коммуникации, истории русской литературы;
· руководили работой аспирантов, соискателей и научных стажеров,
· проводили сертификационное тестирование граждан зарубежных стран, 
· участвовали в проведении Олимпиад по русскому языку и литературе, а также вступительных экзаменов выпускников российских школ на филологическом факультете, 
· проводили прием иностранных учащихся на всех гуманитарных факультетах МГУ, 
· принимали вступительные экзамены в аспирантуру, а также экзамены кандидатского минимума у аспирантов по специальности «Теория и методика преподавания РКИ».
Ежегодно на кафедре обучается в среднем 450–500 иностранных учащихся: 250-300 студентов, 80 магистрантов, 60 аспирантов, 50-60 иностранных стажеров экономического, юридического, исторического, социологического, философского, филологического факультетов, а также ИСАА и факультета психологии, что значительно превышает нормативы, предусмотренные штатным расписанием кафедры. 

Ведущие специалисты кафедры активно участвуют в подготовке российских студентов филологического факультета МГУ, получающих специальность или специализацию «Теория и методика преподавания русского языка как иностранного»: дают открытые уроки, выступают кураторами студентов-практикантов, читают общие и специальные курсы лекций, а также отдельные лекции в рамках педпрактики: 

· “Функциональная морфология” (Г.А.Битехтина), 

· «Функциональная лексикология» (Л.А.Нестерская), 

· “Теория и методика преподавания русского языка как иностранного” (Л.П.Клобукова, А.В.Вавулина), 

· “Язык и культура: проблемы обучения” (Д.Б.Гудков), 

· «Лингвометодические и психологические основы преподавания РКИ» (Г.А.Битехтина),

· “Лингвометодические основы обучения русскому языку иностранных учащихся-нефилологов гуманитарного профиля” (Л.П.Клобукова),

· «Методика работы по лексике русского языка в аспекте РКИ» (Л.А.Нестерская),

· “Лингводидактические основы сертификационного тестирования по русскому языку как иностранному” (Л.Н.Норейко), 

· «Стилистический аспект языка на занятиях по РКИ» (Л.Н.Норейко),

· «Специфика и содержание курса «Русский язык в деловом общении» (Л.Н.Норейко),

· «Урок в гибкой модели обучения» (Т.Ю.Торопова),

· «Специфика работы по языку специальности с нефилологами-гуманитариями» (Е.А.Филатова),

· «Анализ художественного текста в преподавании РКИ» (И.И.Яценко).

В отчетный период для студентов филологического факультета, специализирующихся в области преподавания РКИ (а также для аспирантов) были изданы программы, в создании которых принимали участие и специалисты кафедры РКИ гуманитарных факультетов:

· Введение в специальность «Русский язык как иностранный» (Г.А.Битехтина в соавт.).

· Функциональная лексикология (Л.А.Нестерская в соавт.).

· Функциональная морфология (Г.А.Битехтина в соавт.).

· Теория и методика обучения  русскому языку как иностранному (Л.П.Клобукова в соавт.).

· Язык и культура (Д.Б.Гудков в соавт.).

· Программы по дисциплине «Русский язык как иностранный» (Л.А.Дунаева в соавт.).

· Программа-минимум кандидатского экзамена по специальности 13.00.02 «Теория и методика обучения и воспитания (Русский язык как иностранный)» (Л.П.Клобукова в соавт.).
Профессор Д.Б.Гудков читал следующие общие и специальные лекционные курсы и вел спецсеминары для учащихся филологического факультета, в том числе для студентов, получающих специализацию «Межкультурная коммуникация»:

· «Теория и практика межкультурной коммуникации» (для студентов, получающих специализицию «Межкультурная коммуникация»),

· «Введение в теорию коммуникации» (для студентов 2-го курса);

· «Национальный миф и его отражение в языке» (для студентов 3 – 4 курсов);

· «Лингвистический анализ русского политического дискурса» (для студентов 3 – 4 курсов);

· «Русское культурное пространство: проблемы описания» (спецкурс и спецсеминар для студентов-филологов разных курсов); 
· «Язык и культура: проблемы обучения».

Профессор А.Н.Варламов подготовил и читал для студентов русского отделения филологического факультета МГУ спецкурсы: 

· «Литературная жизнь России в дневниках, мемуарах и письмах писателей Серебряного века»;

· «Русская литература и Апокалипсис».

Вел спецсеминар  для студентов филологического ф-та «Судьбы писателей  Серебряного века».
В рамках научно-исследовательской темы «Новые технологии в преподавании РКИ» д.п.н., доцент кафедры Л.А.Дунаева подготовила цикл лекционных курсов, которые читались с 2004 по 2007 годы на факультете глобальных процессов (ныне – факультет педагогического образования) МГУ им. М.В.Ломоносова иностранным магистрантам (специальность «Менеджмент в сфере образования») и получили высокую оценку как со стороны учащихся, так и со стороны руководства факультета: 

· «Образовательные технологии» (36 часов).

· «Управление инновациями» (36 часов);

· «Проектирование образовательных систем» (36 часов).

· «Информационные технологии в образовании» (72 часа).

· «Информационные технологии в управлении образованием» (72 часа).

Профессор Л.П.Клобукова проводила семинарские занятия и читала курс лекций по актуальным вопросам теории и методики  преподавания РКИ для аспирантов и соискателей, готовящихся к сдаче экзамена кандидатского минимума.

Ведущие специалисты кафедры читают лекции и ведут семинарские занятия по актуальным проблемам теории и практики преподавания РКИ в группах российских преподавателей – слушателей ФПК. Ежегодно на кафедре проходят стажировку более десяти преподавателей вузов РФ и кафедр русского языка для иностранных учащихся филологического факультета и естественных факультетов МГУ. Специально для данного контингента учащихся подготовлены следующие спецкурсы и отдельные лекции (программы спецкурсов опубликованы): 

	Е.А.Филатова 
	Система работы над русским императивом.

	Л.А.Нестерская 
	Лексика как аспект обучения в курсе РКИ.

	Л.А.Нестерская 
	Новое в лексике современного русского языка.

	В.Т.Марков
	Тип коммуникативной организации текста и его учет при построении профессионально-ориентированного курса по обучению общению иностранных студентов гуманитарного профиля.

	Г.А.Битехтина
	Курс лекций по функциональной морфологии.

	Г.А.Битехтина
	Предложно-падежная система русского языка и лингвометодические и психологические аспекты ее представления в процессе обучения иностранных студентов русскому языку.

	Г.А.Битехтина 
	Актуальные проблемы методики РКИ сегодня (о повышении эффективности педагогического воздействия в процессе обучения русскому языку).

	А.Н.Варламов 
	Современная русская литература в иностранной аудитории.

	Д.Б.Гудков 
	Теория и практика межкультурной коммуникации. 

	Л.П.Клобукова 
	Обучение видам речевой деятельности.

	Л.П.Клобукова 
	Актуальные проблемы профессионально ориентированного обучения и тестирования по РКИ. 

	Л.П.Клобукова
	Общие вопросы теории и методики обучения русскому языку как иностранному

	Л.П.Клобукова 


	Российская государственная система тестирования граждан зарубежных стран по русскому языку: теоретические основы и практическое внедрение.

	Н.Г.Ткаченко 
	Изучение русской литературы XIX в. в группах стажеров-иностранцев.

	Н.Г.Ткаченко 
	Семинар по истории русской классической музыки для стажеров-иностранцев.

	И.И.Яценко 
	Методика анализа художественного текста в практике преподавания русского языка как иностранного.

	Т.Ю.Торопова
	Спецкурс «Гибкая модель обучения».


Уникальной для российских вузов и весьма эффективной формой учебно-научной работы с иностранными аспирантами и магистрантами гуманитарных факультетов МГУ является проведение силами нашего коллектива ежегодных научно-практических конференций, связанных  с тематикой исследований учащихся. Тексты докладов участников конференций публикуются в сборниках «Актуальные проблемы социологии, экономики и политологии» в 2007 году выпущен 9-й сборник.

Традиционно на кафедре большое внимание уделяется работе с молодыми специалистами, работает  семинар для молодых преподавателей под руководством Г.А.Битехтиной. На заседаниях семинара обсуждаются актуальные проблемы теории и практики преподавания РКИ, выступают с докладами приглашенные опытные специалисты кафедр РКИ,  заслушиваются сообщения молодых преподавателей по темам их диссертационных исследований, обсуждаются результаты коллективных посещений открытых уроков. 

НАУЧНАЯ И НАУЧНО-МЕТОДИЧЕСКАЯ РАБОТА

Коллектив кафедры ведет большую научную и научно-методическую работу. В период с 2003 по 2007 год кафедра изыскивала резервы для предоставления диссертантам и соискателям творческих отпусков для завершения диссертационных исследований. В результате было защищено 10 диссертаций: 

· 3 докторских (А.Н.Варламов, В.Т.Марков, Л.А.Дунаева);
· 7 кандидатских (И.С.Брилева, Е.В.Гусева, М.В.Ермакова, О.Б.Ермакова, А.Л.Леонтьева, В.В.Муравьева, В.Л.Чекалина). 

За отчетный период преподавателями кафедры были опубликованы: 

· 6 монографий (133,25 п.л.), 

· 7 учебников (89,5 п.л.), 

· 37 учебных пособий (405 п.л.), 

· 44 единицы учебно-методической литературы – стандарты, программы, тесты и др. (89,4 п.л.), 

· 13 сборников научных статей (146,35 п.л.), 

· 9 словарей (108,5 п.л.), 

· 224 научные статьи (90,54 п.л.),  

· 93 тезиса докладов (10,62 п.л.).  

Общий объем опубликованной кафедрой научной и научно-методической продукции составил 1073,16 п.л.  

Многие учебники, учебные пособия и словари, авторами которых являются преподаватели кафедры, выдержали целый ряд переизданий и были опубликованы не только в России, но и за рубежом  (что свидетельствует о большой востребованности данной учебно-методической продукции): в Бельгии, Германии, Голландии, Испании, Китае, Корее, Польше, на Тайване, в США.

 Преподаватели кафедры активно участвовали в российских и зарубежных конференциях: за последние 5 лет ими было сделано 139 научных докладов на 65 общероссийских и международных конференциях и конгрессах. Многие из прочитанных докладов были пленарными. В частности, в отчетный период кафедра была представлена на пленарных заседаниях двух последних конгрессов МАПРЯЛ (и в 2003, и в 2007 годах). 

Приоритетными направлениями в научно-методической работе кафедры являются следующие:

· функционально-семантическое описание современного русского языка в целях его преподавания как иностранного: изучение коммуникативных аспектов лексики и грамматики, функциональных стилей (прежде всего научного стиля), разработка типологии текстов, сопоставительное изучение русского языка;

· разработка актуальных вопросов теории и методики преподавания русского языка как неродного: исследование структуры, содержания и организации процесса обучения иностранных учащихся гуманитарных специальностей в условиях интеграции российской высшей школы в мировое образовательное и информационно-коммуникационное пространство;
· разработка теоретических основ единой российской системы тестирования по русскому языку как иностранному;

· разработка лингводидактических основ обучения русскому языку как средству делового общения;

· теоретическое обоснование и практическое внедрение новых обучающих технологий, разработка теоретических проблем организации  дистанционного обучения РКИ, создание компьютерных  средств обучения;

· исследование проблем межкультурной коммуникации в теории и практике преподавания языков и культур.

В 2003 - 2007 годах научная и научно-методическая деятельность коллектива кафедры велась в рамках следующих приоритетных тем, утвержденных на Ученом Совете филологического факультета МГУ.

Направление №2. ОПИСАНИЕ СОВРЕМЕННОГО РУССКОГО ЯЗЫКА В ЦЕЛЯХ ПРЕПОДАВАНИЯ ЕГО КАК ИНОСТРАННОГО, МЕТОДИКА ПРЕПОДАВАНИЯ РКИ. Тема 1. Разработка теоретических основ преподавания РКИ (научный руководитель — профессор Л. П. Клобукова)

На кафедре ведется лингводидактическое описание русского языка и особенностей его функционирования в научной сфере (подъязыки гуманитарных наук), что создает теоретическую основу для решения проблем оснащения учебного процесса в группах иностранных учащихся гуманитарного профиля. 

В отчетный период активно реализовывалась программа оптимизации и интенсификации процесса обучения иностранных студентов и магистрантов профессиональному общению и языку специальности (научный руководитель — Л. П. Клобукова). 

В рамках программы были поставлены следующие исследовательские и учебно-методические задачи:

· научно обосновать выбор оптимального варианта обучения профессиональному общению и языку специальности и осуществить этот вариант обучения на практике;

· активизировать резервы личности учащегося на основе личностно-деятельностного подхода к обучению;

· достичь максимума эффективности за минимально возможное учебное время при минимальных затратах усилий учащегося и преподавателя, увеличить скорость, объем и качество усвоения материала учащимися;

· повысить мотивацию учащихся в процессе овладения языком специальности и развития речевых умений, необходимых для общения в учебно-научной сфере их деятельности; 

· изучить объем и структуру предметной компетенции иностранных учащихся гуманитарных факультетов, провести необходимую работу по корректировке межпредметных связей, по согласованию учебных программ и календарно-тематических планов гуманитарных факультетов МГУ им. М.В.Ломоносова и кафедры РКИ;

· организовать процесс обучения профессиональному общению и языку специальности как четко управляемую и контролируемую деятельность учащихся.

На сегодняшний день все вышеназванные проблемы решены применительно к контингентам иностранных учащихся первого года обучения пяти гуманитарных факультетов: экономического, исторического, социологического, юридического, а также факультета психологии. 

В отчетный период под редакцией Л.П.Клобуковой было опубликовано 6 учебных пособий нового поколения по языку специальности:

· В.В.Каверина, Е.А.Филатова. Русский язык для социологов  (1).
· В.В.Каверина, Е.А.Филатова. Русский язык для социологов  (2).
· А.В.Вавулина, Л.П.Клобукова, О.И.Судиловская, В.Л.Чекалина. Русский язык для юристов. 

· Е.А.Филатова, И.С.Черенкова, О.В.Луценко. Русский язык для экономистов. 
· Е.Н.Виноградова, Л.П.Клобукова, М.А.Ларкина. Русский язык для психологов.
· И.А.Антонова, И.А.Христиансен. Русский язык для историков. 
Н.В.Баско (в соавторстве) был издан ряд национально ориентированных словарей, используемых при обучении языку специальности учащихся юридических и экономических факультетов как в России, так и за рубежом:

· Краткий русско-нидерладский и нидерладско-русский словарь «Закон и преступность».

· Краткий русско-китайский и китайско-русский экономический словарь «Бизнес и финансы». 

· Краткий русско-китайский и китайско-русский юридический словарь «Закон и криминал».

Продолжается изучение особенностей функционирования лексической и грамматической систем русского языка, описание семантики русского предложения (в том числе с ориентацией на те или иные национальные контингенты иностранных учащихся). В отчетный период были изданы:

· Битехтина Г.А. (в соавт.). Русский язык  как иностранный. Лексика русского языка: сборник упражнений. 

· Баско Н.В. Русские фразеологизмы – легко и интересно.

· Булгакова Л.Н., Захаренко И.В., Красных В.В. Мои друзья падежи. Грамматика в диалогах.

· Караванов А.А. Виды русского глагола: значение и употребление.

· Баско Н.В. Изучайте русские фразеологизмы. Пособие для лиц, говорящих на нидерландском языке. Изд. 1-е — 2004 г.; изд. 2-е — 2007 г. 

· Ткаченко Н.Г. Рабочая тетрадь по глагольной сочетаемости.

· Битехтина Г.А. (в соавт.) Глаголы движения.

· Н.В.Баско. Русский язык. Углубленный курс. Учебник для студентов-корейцев, изучающих русский язык.

· Н.В.Баско. Россия и русские. Учебное пособие по русскому языку для говорящих на нидерландском языке.

· Г.А.Битехтина. Употребление местоимений.

· Н.В.Баско. Фразеологизмы в русской речи. Словарь-справочник.

Большое внимание уделяется на кафедре совершенствованию методики краткосрочного обучения, в частности методики формирования и развития навыков и умений устной речи на продвинутом этапе обучения. Для стажерского контингента разрабатываются эксклюзивные учебные программы, создаются учебные пособия, в том числе национально ориентированные; в частности, были опубликованы: 

· Н.В.Баско. Изучаем русский, узнаем Россию. Учебное пособие по русскому языку, практической стилистике и культурологи. Издания 2004, 2006, 2007 гг.

· И.В.Зезекало (в соавт.). Читаем и переводим газеты и журналы: русский язык – English, English — русский язык.

· Н.В.Баско (в соавт.). Интенсивный курс русского языка (начальный этап обучения). Учебное пособие для краткосрочных интенсивных курсов русского языка для корейских учащихся.

· Л.Н.Норейко (в соавт.). Русская речь на уроках.

Широту учебно-методических программ, предлагаемых кафедрой иностранным стажерам, демонстрирует перечень семинаров, подготовленных преподавателями кафедры и пользующихся большей популярностью у учащихся: 
· Краткий очерк истории России (Д.Б.Гудков) 
· Легенды русской истории (Д.Б.Гудков)

· Трагедия А.С.Пушкина «Борис Годунов» и русская история (Т.Ю.Торопова)

· Русская цивилизация: типологические особенности (Д.Б.Гудков)

· Знакомимся с  русской классикой (Н.Г.Ткаченко)

· Эксперимент в русской литературе от Пушкина до современности  (И.И.Яценко)

· Нетрадиционная русская проза конца ХХ века (И.И.Яценко)

· Современная русская женская проза (И.И.Яценко)

· Современная русская проза и апокалипсис (А.Н.Варламов)

· Современная русская проза: кризис или расцвет? (И.И.Яценко)

· В мире прекрасного (русская живопись) (Н.Г.Ткаченко)

· История русской классической музыки XIX века (Н.Г.Ткаченко)

· Русский фольклор: традиции и современность (И.С.Брилева)


· Киносеминар по развитию устной разговорной речи (Л.П.Клобукова)

· Язык российской прессы вчера и сегодня (Л.А.Нестерская)

· Практическая стилистика (Л.Н.Норейко)

· Выражение оценочности в современной публицистике (Л.А.Нестерская)

· Идиомы русского языка и особенности их употребления в речи (Н.В.Баско)

· Фразеологизмы русского языка и особенности их употребления (Н.В.Баско)

· Трудные вопросы русской грамматики (Л.Н.Норейко)

· Глаголы движения (Г.А.Битехтина)

· Функциональное словообразование (Н.В.Баско)

· Префиксальные глаголы (Л.Н.Норейко)

· Русский язык в деловом общении (И.Н.Афанасьева, Н.В.Баско, Л.П.Клобукова, Л.А.Нестерская, Л.Н.Нореко)

· Перевод с английского языка (Л.Н.Норейко)

· Перевод с немецкого языка (О.В.Луценко)

· Перевод с испанского языка (Е.В.Корнеев)

· Музеи Москвы и Петербурга в системе художественной культуры (И.В.Зезекало)

· Клуб любителей русской поэзии (Л.Н.Нечаева)

· Клуб русского языка (Л.Н.Нечаева, И.В.Зезекало)

· Клуб русской песни и романса (И.А.Христиансен)

ТЕМА 3.   РАЗРАБОТКА ЕДИНОЙ РОССИЙСКОЙ  СИСТЕМЫ СТАНДАРТИЗИРОВАННОГО СЕРТИФИКАЦИОННОГО ТЕСТИРОВАНИЯ ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ КАК ИНОСТРАННОМУ (научный руководитель – профессор Л. П. Клобукова)

В отчетный период кафедра продолжала участвовать в создании и внедрении единой российской системы сертификационного многоуровневого тестирования (работа проводится под эгидой Министерства образования и науки РФ совместно с ЦМО МГУ, СПГУ, РУДН и ГИРЯ им. А.С.Пушкина). Ведется изучение актуальных теоретических проблем лингводидактического тестирования; преподаватели кафедры публикуют научные статьи по данной проблематике, выступают с докладами на научных общероссийских и международных конференциях и конгрессах, ежегодно участвуют в качестве лекторов на общероссийском семинаре по проблемам лингвистического тестирования (проводимом Головным центром тестирования на базе РУДН), а также на семинаре по разработке тестовых материалов в ЦМО МГУ.

В отчетный период были опубликованы следующие компоненты российской государственной системы тестирования, авторами которых являются преподаватели кафедры русского языка для иностранных учащихся гуманитарных факультетов МГУ:

· Государственное тестирование по русскому языку как иностранному иностранных граждан и лиц без гражданства для приема в гражданство Российской Федерации: Образец теста по русскому языку (И.Н.Афанасьева, Л.П.Клобукова в соавт.). Издания М., 2003 г., 2004г.

· Лексический минимум по русскому языку как иностранному. Первый уровень. Общее владение (Г.А.Битехтина, Л.П.Клобукова, Л.Н.Норейко и др.). 3-е изд., 2005.

· Типовой тест по русскому языку как иностранному. Первый сертификационный уровень. Общее владение. Второй вариант (Г.А.Битехтина, Л.П.Клобукова и др.). 2006, 2007гг.

· Требования по русскому языку как иностранному. Первый сертификационный уровень. Общее владение. Второй вариант (Г.А.Битехтина, Л.П.Клобукова).

· Типовой тест по русскому языку для иностранных граждан и лиц без гражданства для приема в гражданство Российской Федерации. Златоуст, 2005.

· Программа по русскому языку как иностранному. Первый сертификационный уровень. Общее владение (Г.А.Битехтина, Л.П.Клобукова). 2-е и 3-е изд.

· Лексический минимум по русскому языку как иностранному. Второй уровень. Общее владение (И.Н.Афанасьева, Г.А.Битехтина, Л.П.Клобукова, И.И.Яценко). Публикация в 2007 году в издательстве «Златоуст».

· Электронный тренировочный тест Элементарного уровня общего владения русским языком как иностранным. ACG, USA, 2004, http://www.sras.org/text.phtm l?m=188 (И.Н.Афанасьева, Л.П.Клобукова,).

· Электронный тренировочный тест Базового уровня общего владения русским языком как иностранным. ACG, USA, 2004, http://www.sras.org/text.phtm l?m=188 (И.Н.Афанасьева, Л.П.Клобукова, И.И.Яценко).

· Электронный тренировочный Тест Первого уровня общего владения русским языком как иностранным. ACG, USA, 2004, http://www.sras.org/text.phtm l?m=188 (И.Н.Афанасьева, Л.П.Клобукова, И.И.Яценко). 

· Электронный проверочный Тест по русскому языку как иностранному для граждан зарубежных стран. Общее владение. Элементарный уровень (И.Н.Афанасьева, Л.А.Дунаева, Л.П.Клобукова). Портал «Русский язык для всех» http://www.ru-far.ru
· Электронный проверочный Тест по русскому языку как иностранному для граждан стран СНГ и Балтии. Общее владение. Базовый уровень (И.Н.Афанасьева, Л.А.Дунаева, Л.П.Клобукова). Портал «Русский язык для жителей СНГ и Балтии» http://www.ru-far.ru

Кроме того, ведется постоянная работа по подготовке закрытых (контрольных) вариантов тестовых материалов, которые активно используются в рамках российской системы сертификационного тестирования как в России, так и за рубежом. 

С 2001 года кафедра успешно осуществляет перспективный международный проект по сертификации общего уровня владения РКИ учащимися школ Германии. Преподаватели кафедры разрабатывают закрытые варианты тестов, ориентированных на вышеназванный контингент тестируемых, проводят сертификационные экзамены. 

Экзаменационные сессии в рамках системы ТРКИ проходили также в университетах Польши (Люблинский и Опольский университеты), Германии (Институт славистики в Халле), в Российском центре науки и культуры в Греции.

В отчетный период по инициативе кафедры впервые в практике преподавания РКИ прошли дистанционные сертификационные экзамены учащихся из Норвегии.
 

Таким образом, кафедра участвует в проектах, имеющих большое государственное значение: происходит активное внедрение российской государственной системы тестирования в европейское образовательное пространство, создаются реальные условия для расширения использования русского языка как средства международного общения, для активизации научного сотрудничества российских и зарубежных русистов.

ТЕМА 4. ЛИНГВОДИДАКТИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ РУССКОГО ЯЗЫКА КАК СРЕДСТВА ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ В ЦЕЛЯХ ПРЕПОДАВАНИЯ РКИ (научный руководитель — профессор Л. П. Клобукова)

В отчетный период специалисты кафедры активно разрабатывали проблемы, связанные с обучением русскому языку как средству делового общения. Осуществлялись проекты, в реализации которых принимали участие преподаватели различных российских и зарубежных вузов, образовательных центров и ассоциаций. Среди российских вузов — РУДН и ГИРЯ им А.С.Пушкина, среди зарубежных партнеров — специалисты из Германии, Польши, Китая и Испании (где в отчетный период вышли национально ориентированные учебники по русскому языку как средству делового общения, созданные с участием Л.П.Клобуковой).
Проекты носили как научно-исследовательский, так и практический характер. Были опубликованы десятки  научных и научно-методических работ по проблемам обучения и  сертификационного тестирования по русскому языку как средству делового общения. Проводились семинары и консультации для российских преподавателей (в рамках ФПК филологического факультета МГУ), а также  для зарубежных специалистов, осваивающих это направление или желающих специализироваться в данной области.

В рамках данного направления на кафедре была защищена кандидатская диссертация Е.Н.Пшеничновой «Обучение иностранных учащихся русскому языку профессионально ориентированного делового общения (Модуль «Страхование»)» (научн. руководитель — профессор Л.Л.Клобукова).

Ежегодно иностранным учащимся филологического факультета, а также других гуманитарных факультетов предлагаются семинары «Русский язык в деловом общении». Они пользуются большой популярностью у учащихся, которые по окончании курса обычно проходят сертификационное тестирование в центре тестирования филологического факультета МГУ. За период с 2003 по 2007 год обучение в рамках данных семинаров  прошли более 200 иностранных учащихся филологического факультета и различных гуманитарных факультетов МГУ. В течение ряда лет желающих обучаться по данному аспекту было так много, что одновременно работали два семинара «Русский язык в деловом общении».

В отчетный период преподаватели кафедры создавали новые экзаменационные варианты тестов по русскому языку как средству делового общения, неоднократно проводили учебные курсы и сертификационное тестирование по русскому языку как средству делового общения в зарубежных вузах и образовательных центрах Германии и Польши.

Были подготовлены и опубликованы (в том числе за рубежом) различные средства обучения и контроля, включая национально ориентированные учебники, учебные пособия, словари, программы, лингводидактические описания целей и содержания обучения, лексические минимумы, тесты. Впервые в практике преподавания русского языка как средства делового общения были опубликованы «Лингводидактическое описание Базового уровня. Модуль «Бизнес», включающее лексический минимум данного уровня, а также «Типовой тест Базового уровня. Модуль «Бизнес»:

· Учебник для немецкоговорящих учащихся: «Russisch im Geschäftskontakt: Russusch als Fremdsprache». Изд-во Hamburg: Helmut Buske Verlag (Л.П.Клобукова,  В.Гладров, Х.Вапенханс, В.Херрманн и др.).

· Учебник для польскоговорящих учащихся: «Język rosyjski w sferze biznesu». Изд-во Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN SA. 2003г.; 2005г.; 2006 г. (Л.П.Клобукова, Б.Дерень, Я.Тарса, Ф.Витковска-Левицка и др.).

· Учебник для испаноговорящих учащихся: «Ruso para los negocios». Изд-во Madrid: Centro de Lingüística Aplicada ATE-NEA (Л.П.Клобукова, Enrique Quero, Gervilla, Ángeles Quero Gervilla,  Rafael Guzmаn Tirado).
· Учебник для китайских учащихся: «Русский язык в деловом общении»   Издательство Пекинского университета.  (Л.П.Клобукова , в соавт.).

· Русский язык  профессионального общения. Лингводидактическое описание целей и содержания обучения. Модуль «Бизнес». Базовый уровень (Л.П.Клобукова, в соавт.).

· Русский язык  профессионального общения. Типовой тест. Модуль «Бизнес». Базовый уровень (Л.П.Клобукова, в соавт.).

· Интернет-продукт «Словарь терминов к курсу «Деловое общение» (Л.Н.Норейко).
· Интернет-продукт «Программа обучения по курсу «Деловое общение» (Л.Н.Норейко).
· Учебно-методический интернет-комплекс (УМИК), модуль «Страховая компания». ACTR/ACCELS, Washington, 2003 hptt: // www.rusnet.org / modules / busrus/ home.htm.* (Л.П.Клобукова, в соавт.).

ТЕМА 6. Новые технологии в преподавании русского языка как иностранного (Научный руководитель — д.п.н. доцент Л. А. Дунаева)

В рамках данного весьма перспективного научного направления разрабатывались теоретические основы создания и внедрения в практику преподавания РКИ современных педагогических технологий, в том числе базирующихся на компьютерных информационно-коммуникационных средствах. Члены кафедры активно выступали в печати, принимали участие в научных дискуссиях на конференциях и рабочих совещаниях. В частности, на ХI Конгрессе МАПРЯЛ был прочитан концептуальный доклад «Актуальные проблемы теории и методики преподавания русского языка как иностранного ХХI века: формирование единого информационно-образовательного пространства» (Л. А. Дунаева и Л. П. Клобукова), который опубликован в материалах Конгресса.

В соответствии с планом научной работы кафедры в отчетный период Л. А. Дунаева подготовила и защитила докторскую диссертацию «Дидактическая интегрированная информационная среда для иностранных учащихся гуманитарных специальностей, изучающих русский язык как средство научного общения» и опубликовала монографию «Средства информационных и коммуникационных технологий в обучении иностранных учащихся гуманитарных специальностей научному общению». Ею была предложена комплексная технология проектирования инновационной среды обучения научному общению на базе средств ИКТ, описаны механизмы ее интеграции в образовательное пространство российского вуза, обоснована модель обучения контингентов иностранных учащихся кафедры с использованием системы аутентичных ситуаций научного общения, обеспеченных адекватной технической, технологической, информационной и коммуникационной поддержкой. 

Данное диссертационное исследование заложило научные основы для реализации двух международных научно-практических проектов:

· «Технология разработки и внедрения компьютерной поддержки очного и дистанционного обучения иностранцев, овладевающих русским языком со специальными целями» (совместно со специалистами Опольского университета (Польша);

· «Русистика в виртуальном пространстве» (совместно со специалистами из Опольского университета (Польша) и кафедры славистики Потсдамского университета (Германия).

Участники первого проекта ведут работу по созданию электронного учебно-методического комплекта (ЭУМК) для поддержки польского варианта печатного учебника «Русский язык в деловом общении» (который выдержал уже три переиздания). На сегодняшний день разработаны и описаны технология создания и поэтапного внедрения УЭМК в очные и заочные формы обучения русскому языку как средству делового общения, элементы его электронной компонентной базы, наборы образцов учебно-методических материалов. Концепция проекта и подготовленные материалы прошли апробацию на семинарах РОПРЯЛ «Новые технологии в преподавании РКИ» (2004, 2005 гг.) и в рамках мастер-классов «Мультимедиа технологии в преподавании языков» (2004, 2005 гг., Ополе, Польша).

В плане реализации второго проекта произведена теоретическая разработка структуры распределенного виртуального образовательного пространства для профессионального общения преподавателей РКИ в России и за рубежом; готовятся материалы для совместного пособия «Использование прикладных программ и ресурсов Рунет в обучении РКИ» (авторы — Л.А.Дунаева, Б.Хлебда), концепция которого представлена в докладе на ХI Конгрессе МАПРЯЛ. По этой же проблематике в кафедральном сборнике научных статей «Язык, литература, культура: актуальные проблемы изучения и преподавания» в 2006 году опубликована статья участников проекта «Ресурсы Рунета на уроках РКИ (из опыта работы с польскими студентами-русистами)». 

С 2007 года кафедра приступила к разработке концепции третьего проекта – «Концептуальное моделирование инновационной среды обучения иностранному (русскому) языку как средству профессионального общения в условиях классического университета». Работа ведется в рамках среднесрочного плана фундаментальных исследований по Приоритетным направлениям развития науки, технологий и техники в Российской Федерации на период 2007-2009 годы. Подготовлено обоснование проекта: 

· определены цели и задачи проведения исследований; 

· обоснована их актуальность; 

· произведена оценка уровня проведения исследований в России по данной тематике в сопоставлении с мировым; 

· описаны предлагаемые пути получения научных результатов, ожидаемые практические результаты.

В стадии разработки находится развернутый план-проспект разрабатываемой среды. По аналогичной тематике кафедра сотрудничает в рамках межвузовской научной группы с факультетом русского языка и общеобразовательных дисциплин РУДН (создан, издан и внедрен в практику преподавания ряд электронных мультимедийных учебных пособий по русскому языку как родному, как неродному и как иностранному) и Центром международного образования МГУ им. М.В. Ломоносова (апробация учебного форума, отдельных учебных и прикладных материалов среды). 

Инновационная проблематика, разрабатываемая кафедрой, нашла свое отражение в докладе «Инновационная деятельность филологического факультета МГУ им. М.В.Ломоносова в контексте развития международного сотрудничества в области филологического образования» (М.Л.Ремнева, Л.А.Дунаева), прочитанном на Международной конференции «Русский язык и литература в международном образовательном пространстве: современное состояние и перспективы» (Гранада, 7—9 мая 2007 г.). 

Под руководством Л.А.Дунаевой на кафедре готовятся к защите три диссертационных исследования: 

· докторская диссертация А.Н.Богомолова «Виртуальная языковая среда как основа дистанционного обучения иностранному (русскому) языку»;

· кандидатская диссертация Б.Хлебды (Польша) «Лингвометодические основы использования ресурсов Рунет в обучении русскому языку иностранных студентов-филологов»; 

· кандидатская диссертация аспирантки факультета педагогического факультета МГУ им. М.В.Ломоносова Хао Сюе на тему «Проектирование инновационных педагогических технологий для высшего профессионального образования». 

Л.А.Дунаева осуществляла также научное руководство при написании магистерской диссертации Чжан Лисин «Современные педагогические технологии в высшем гуманитарном образовании (на примере России и КНР)» (работа защищена на «отлично» с рекомендацией в аспирантуру 14 июня 2007 года).

В рамках данной исследовательской темы преподавателями кафедры были созданы соответствующие средства обучения для различных контингентов учащихся, включая слушателей ФПК филологического факультета МГУ, желающих пройти дистанционный курс обучения: 

· Интернет-продукт для слушателей ФПК: «Программа курса «Лингвометодические основы обучения иностранных учащихся речевому общению на профессиональные темы». http://www.philol.msu.ru /~dowuz /libraent. htm (Л.П.Клобукова).

· Интернет-лекция для слушателей ФПК: «Функциональная морфология. Имя прилагательное». http://www.philol.msu.ru /~dowuz /libraent.htm (Г.А.Битехтина).

· Интернет-продукт для слушателей ФПК: «Программа курса «Деловое общение» (Л.Н.Норейко).
· Интернет-лекция для слушателей ФПК: «Две системы профессионально ориентированного обучения и тестирования по русскому языку как иностранному в российской теории и практике преподавания». http://www.philol.msu.ru /~dowuz /libraent.htm (Л.П.Клобукова).

· Интернет-продукт для слушателей ФПК:  «Гибкая модель обучения». http://www.philol.msu.ru /~dowuz /libraent.htm (Т.Ю.Торопова).

· Электронное учебное пособие: Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов. Л.А.Дунаева (в соавт.).

· Электронное учебное пособие: Русский язык с компьютером. Шаг 1 (вводный фонетико-грамматический курс для иностранцев). Л.А.Дунаева (в соавт.).

· Учебно-методический интернет-комплекс (УМИК), модуль «Страховая компания». ACTR/ACCELS, Washington, 2003 hptt: //www.rusnet. org /modules/busrus/ home.htm (Л.П.Клобукова и др.).*
 

· Интернет-продукт «Словарь терминов к курсу «Деловое общение» (Л.Н.Норейко)*.
Специалистами кафедры подготовлены и выставлены в сети Интернет материалы, обеспечивающие возможность организации дистанционного тренировочного и пробного тестирования в рамках российской системы ТРКИ:
· Электронный тренировочный тест Элементарного уровня общего владения русским языком как иностранным. ACG, USA, 2004, http://www.sras.org/text.phtm l?m=188 (И.Н.Афанасьева, Л.П.Клобукова,).*

· Электронный тренировочный тест Базового уровня общего владения русским языком как иностранным. ACG, USA, 2004, http://www.sras.org/text.phtm l?m=188 (И.Н.Афанасьева, Л.П.Клобукова, И.И.Яценко).*

· Электронный тренировочный тест Первого уровня общего владения русским языком как иностранным. ACG, USA, 2004, http://www.sras.org/text.phtm l?m=188 (И.Н.Афанасьева, Л.П.Клобукова, И.И.Яценко).*
· Электронный проверочный Тест по русскому языку как иностранному для граждан зарубежных стран. Общее владение. Элементарный уровень Портал «Русский язык для всех» http://www.ru-far.ru (И.Н.Афанасьева, Л.А.Дунаева, Л.П.Клобукова).*

· Электронный проверочный Тест по русскому языку как иностранному для граждан стран СНГ и Балтии. Общее владение. Базовый уровень Портал «Русский язык для жителей СНГ и Балтии» http://www.ru-far.ru (И.Н.Афанасьева, Л.А.Дунаева, Л.П.Клобукова).*

В отчетный период по инициативе кафедры русского языка для иностранных учащихся гуманитарных факультетов впервые в отечественной практике преподавания РКИ прошли дистанционные сертификационные экзамены по русскому языку как иностранному учащиеся из Норвегии. Преподаватели кафедры вошли в международный  российско-норвежский авторский коллектив, который изучил цели, задачи и преимущества дистанционной формы тестирования по сравнению с традиционной. Были выявлены возникающие при этом методико-психологические, технологические и организационные трудности, намечены перспективы развития этого важного направления в теории и практике преподавания РКИ. Результаты исследования, теоретические основы осуществления данного проекта, были представлены в коллективном докладе на Х1 конгрессе МАПРЯЛ в Варне. 

Существенному обновлению подвергся кафедральный сайт, проектирование которого продолжается (отв. Е.В.Гусева).

Направление №7. ТЕОРИЯ И ИСТОРИЯ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ КУЛЬТУРЫ.

ТЕМА 2. ПРОБЛЕМЫ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ В ТЕОРИИ И ПРАКТИКЕ ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКОВ И КУЛЬТУР (научный руководитель — профессор Д. Б. Гудков)

С середины 90-х годов важным направлением в деятельности кафедры является разработка проблем межкультурной коммуникации: ведется описание русской когнитивной базы, русского культурного пространства, русского ментально-лингвального комплекса, русской языковой картины мира, особенностей русской коммуникации. Изучаются этнопсихолингвистические  аспекты коммуникации, русские культурные коды,  лингвокогнитивные особенности русского дискурса (в том числе политического), русский культурный минимум и др. 

Под руководством профессора Д.Б.Гудкова два преподавателя кафедры работают над кандидатскими диссертациями:

· Е.А.Савкина. «Прецедентные феномены в современном рекламном тексте»;

· О.В.Макарова. «Особенности описания инофонам архитектурного и домоустроительного кодов культуры».

Преподаватели кафедры активно выступают на конференциях, в печати, принимают участие в научных дискуссиях и рабочих совещаниях, участвуют в создании лингвокультурологических и толковокультурологических словарей, различных средств обучения. 

В рамках данного направления осуществлялась комплексная культурно-страноведческая программа, предполагающая различные формы аудиторной и внеаудиторной работы с иностранными учащимися: чтение спецкурсов, проведение спецсеминаров, подготовку учебных пособий культурно-страноведческой тематики.
 Изучались проблемы восприятия и интерпретации иностранными учащимися русской культуры, литературы и истории. Был создан целый ряд учебных пособий, обеспечивающих формирование культурно-страноведческой компетенции иностранных учащихся, развитие навыков анализа художественного текста, восприятия фактов русской культуры. За период с 2003 года в рамках данного направления были опубликованы: 

· Д.Б.Гудков. Теория и практика межкультурной коммуникации. Курс лекций.

· Д.Б.Гудков (в соавт.). «Язык СМИ».

· В.В.Красных «Свой» среди «чужих»: миф или реальность?

· Д.Б.Гудков, И.В.Захаренко, В.В.Красных. Можно? Нельзя? Коммуникативный минимум по культурной адаптации в русской среде.

· Н.Г.Ткаченко. История культуры Древней Руси.

· А.Н.Варламов. Пришвин. Паустовский (учебно-методическое пособие). 

· Н.Г.Ткаченко. Пособие по истории культуры Древней Руси (для иностранных учащихся).

· А.Н.Варламов, В.В.Муравьева, И.И.Яценко. Русский рассказ конца ХХ века.

· Н.В.Баско. Изучаем русский, узнаем Россию. Учебное пособие по русскому языку, практической стилистике и культурологи. Издания 2004, 2006, 2007 гг.

· Н.В.Баско. Знакомимся с русским традициями и жизнью россиян. Учебное пособие по русскому языку и культурологи.

· И.И.Яценко. Русская «нетрадиционная» проза конца ХХ века. Пособие для иностранных учащихся. Издания 2004, 2007 гг.

В рамках данного направления специалистами кафедры ведется большая словарная работа. Издаются как словари, имеющие сугубо научную направленность, так и словари учебно-методического характера, непосредственно используемые в практике преподавания РКИ как эффективное средство обучения:

· И.С.Брилева, Д.Б.Гудков и др. Словарь «Русское культурное пространство: лингвокультурологический словарь». Вып.1.

· И.С.Брилева, Д.Б.Гудков и др. Большой фразеологический словарь русского языка. Значение. Употребление. Культурологический комментарий.

· Д.Б.Гудков (в соавт.). Телесный код русской культуры: материалы к словарю.

· Н.В.Баско (в соавт.). Культурологический словарь «Русская деревня. ХХ век».

· Н.В.Баско (в соавт.). Музыкальный учебный словарь. Для учащихся-иностранцев. 

· Н.В.Баско (в соавт.). Культурологический словарь «Православная Россия в русской литературе».

Для иностранных учащихся разных уровней преподавателями кафедры проводились следующие спецсеминары и спецкурсы, которые были посвящены особенностям русского ментально-лингвального комплекса,  фактам русской истории и культуры, специфике восприятия произведений русской художественной литературы в иностранной аудитории и пользовались  большой популярностью у учащихся:

· Краткий курс истории России (Д.Б.Гудков), 
· Легенды русской истории (Д.Б.Гудков),

· Русская цивилизация: типологические особенности (Д.Б.Гудков),

· Нетрадиционная русская проза конца ХХ века (И.И.Яценко),

· Современная русская женская проза (И.И.Яценко),

· Современная русская проза: кризис или расцвет? (И.И.Яценко),

· История русской классической музыки Х1Х века (Н.Г.Ткаченко),

· Трагедия А.С.Пушкина «Борис Годунов» и русская история (Т.Ю.Торопова),

· Знакомимся с  русской классикой (Н.Г.Ткаченко),

· Эксперимент в русской литературе от Пушкина до современности  (И.И.Яценко),

· Современная русская проза и апокалипсис (А.Н.Варламов),

· В мире прекрасного (русская живопись) (Н.Г.Ткаченко),

· Русский фольклор: традиции и современность (И.С.Брилева),

· Музеи Москвы и Петербурга в системе художественной культуры  (И.В.Зезекало),

· Клуб русского языка (Л.Н.Нечаева, И.В.Зезекало),

· Клуб любителей русской поэзии (Л.Н.Нечаева),

· Клуб русской песни и романса (И.А.Христиансен).

Преподаватели кафедры читали лекции и проводили спецсеминары по культурно-страноведческой проблематике в ряде зарубежных вузов:

· Торопова Т.Ю. подготовила и прочитала курс лекций  по истории России для студентов университета Марка Блоха в Страсбурге;

· И.В.Зезекало провела в Нанкинском университете (Китай) семинар для аспирантов «Культура и история России»;

· Л.Н.Норейко проводила  спецсеминары «Политика и экономика современной России» и «Этикет русского языка» для студентов университета Конкук (Р.Корея);
· О.И.Судиловская подготовила и ежегодно проводила для студентов Люблянского универитета (Словения) два спецсеминара:

«История русской классической литературы»;

«Язык современных российских СМИ».

ВНЕАУДИТОРНАЯ КУЛЬТУРНО-СТРАНОВЕДЧЕСКАЯ 

РАБОТА С УЧАЩИМИСЯ

На кафедре реализуется комплексная программа культурно-страноведческой внеаудиторной работы.  В рамках проектов «Русский клуб» (руководитель — Л.Н.Нечаева) и «Русские вечера» (руководитель — И.И.Яценко) организуются вечера, тематические лекции-беседы по проблемам русской культуры: литературы, живописи, театра, музыки, кино.  Учащимся предлагается экскурсионная программа, цель которой познакомить их с достопримечательностями Москвы и социально-культурной жизнью России. Ведется соответствующее методическое оснащение всего спектра культурно-страноведческой работы.

В отчетный период было проведено 108 экскурсий:

· в г. Казань (А.В.Трофимова);

· в  г. Кострому «Русская масленица» (И.И.Яценко);

· в деревню Щелыково Костромской области «На родину Снегурочки» и в дом-музей А.Н.Островского (И.И.Яценко);

· в Мелихово (И.И.Яценко);

· в Ясную Поляну (А.Л.Егорова, А.С.Муковоз, Е.А.Федорова);

· в московские усадьбы:

«Коломенское» (А.Л.Егорова, Л.Н.Некрасова, Е.А.Федорова);

«Царицыно» (А.Л.Егорова, А.С.Муковоз);

«Кусково» (Н.В.Баско, А.Л.Егорова, А.С.Муковоз);

«Архангельское» (П.Б.Котикова);
«Празднование русской Масленицы в Коломенском» (Н.Е.Правдина);
· в музей-квартиру Льва Толстого (Н.В.Баско, Л.Н.Нечаева);

· в музей-квартиру А.Чехова (И.В.Зезекало); 

· в музей-квартиру Горького (Л.Н.Нечаева);

· в музей М. Цветаевой (Л.Н.Нечаева); 

· в музей Маяковского (Котикова П.Б.);  

· в Исторический музей (Л.Н.Некрасова, Н.Г.Ткаченко);

· в музей им. А.С.Пушкина (П.Б.Котикова);

· в Третьяковскую галерею (Н.В.Баско, Т.Ю.Торопова, Н.Г.Ткаченко);

· в музей космонавтики (Д.А.Рылов);

· в музей леса (П.Б.Котикова);

· в ЦДХ (Н.Г.Ткаченко, А.Л.Егорова);

· в Булгаковский центр (Л.Н.Нечаева);

· в Свято-Данилов монастырь (О.В.Макарова);

· в храм мученицы Татианы (О.В.Макарова);

· в Новодевичий монастырь (Н.В.Баско);

· в Государственную Думу РФ (И.И.Яценко, Л.Н.Норейко, И.Н.Афанасьева, Л.А.Нестерская) – регулярно, два раза в год;
· на выставку, посвященную 250-летию МГУ (Л.Н.Некрасова, Н.Е.Правдина);

· на персональную фотовыставку «Моя Вселенная» президента университета Сока (Япония) Дайсаку Икеда (Егорова А.Л.);

· на выставку «Новогодние и рождественские традиции народов мира» на ВДНХ (Гусева Е.В.);

· на выставку «Галерея драгоценностей Эрмитажа» в Успенской звоннице Московского Кремля (А.С.Муковоз).

Проводились страноведческие прогулки по Москве:

· по Московскому Кремлю (И.А.Христиансен А.С.Муковоз);

· на Поклонную гору (И.В.Зезекало);

· по Арбату (Зезекало И.В.);

· по литературной Москве: Гоголь, Пушкин, Блок, Булгаков (Л.Н.Нечаева);

· «Есенин в Москве» (Л.Г.Лабецкая);

· «Москва Высоцкого» (Л.Г.Лабецкая);

· «Москва Пушкина (к церкви Вознесения)» (Л.Н.Нечаева);

· по Москве на речном трамвайчике (обзорная экскурсия) (Егорова А.Л., Федорова Е.А.)

Таким образом, кафедра предлагает своим учащимся богатейшую экскурсионную программу, в которой  ежегодно принимают участие более 200 человек, приобщаясь тем самым к русской культуре, к русскому искусству, к истории Москвы и России. 

На кафедре организовывались коллективные посещения концертов, вечеров, просмотры кинофильмов:

· Литературно-музыкальный концерт, посвящённый творчеству Лермонтова (Дом Нащёкина);

· Концерт, посвящённый творчеству Танеева (музей-квартира Скрябина);

· Концерт, посвящённый творчеству Шумана (музей-квартира Станиславского);

· Концерт Ассоциации «Мир музыки» и семинара «Клуб любителей русской поэзии» с участием магистрантов социологического  факультета в библиотеке им. Гагарина;

· Концерт Ассоциации «Мир музыки» и семинара «Клуб любителей русской поэзии», посвященный 190-летию со дня рождения М.Ю.Лермонтова (в библиотеке им. А.С.Пушкина);

· Концерт Ассоциации «Мир музыки» и семинара «Клуб любителей русской поэзии», посвященный А.С.Пушкину (в библиотеке им. А.С.Пушкина);

· Концерт, посвященный Дню Китая в МГУ;

· Литературно-музыкальный вечер, посвящённый Петрарке (ИМЛ им. Горького);

· Концерт ассоциации «Мир музыки» и «Клуба любителей русской поэзии», посвящённый культурному наследию  в доме-музее Горького (кафедра готовила исполнителей);

· Концерт, посвящённый Шопену, в музее-квартире Станиславского; 

· Фортепьянный концерт в музее-квартире С. Рихтера; 

· Концерт Русского оркестра под руководством Ю. Башмета;

· Музыкальный вечер, посвященный творчеству Листа, в музее-квартире Станиславского;

· Концерт, посвященный 150-летию со дня рождения Танеева (музей им. Глинки);

· Концерт русской духовной и народной музыки вокального ансамбля «Благовест» в Оружейной палате Московского Кремля.

В университете, в Пушкинской гостиной филологического факультета, был организован ряд вечеров, праздников (при активном содействии И.И.Яценко, Л.Н.Нечаевой, Е.А.Филатовой, И.А.Христиансен, Н.Е.Правдиной), в которых с удовольствием принимали участие иностранные учащиеся  и преподаватели кафедры: 

· Вечер, посвященный 250-летию МГУ им. М.В.Ломоносова;

· Праздник поэзии, песни и романса, посвящённый Пушкину;

· Традиционные прощальные вечера для стажеров университета «СОКА» (ежегодно);

· Традиционные вечера «Рождественские встречи» (ежегодно);

· Традиционные поэтические вечера (ежегодно);

· Вечер, посвященный Международному дню театра;

· Праздник поэзии, песни и романса, посвящённый Году русского языка в мире.

В работе Русского клуба активно участвовали студенты и стажеры из Японии, Китая, Кореи, США, Испании, Италии, Швеции, Франции и других стран.

В отчетный период кафедра принимала участие в юбилейных мероприятиях, которые проводились в университете (празднование 250-летия МГУ им. М.В.Ломоносова, Год русского языка): по юбилейной тематике проводились лекции-беседы, экскурсии, конкурсы студенческих работ, вечера-викторины и другие мероприятия.
Внеаудиторная работа культурно-страноведческого характера велась и в ряде зарубежных вузов:

Л.А.Нестерская вела во Франции (в Страсбургском университете им. Марка Блоха) «Клуб любителей российского кино»:

«История России в кино»;

«Шедевры российского кино».

Т.Ю. Тороповой при Генконсульстве  России в г. Страсбурге были организованы

· Русский театр в университете Марка  Блоха в Страсбурге;

·  «Видеоклуб любителей российского кино» для французских студентов, изучающих русский язык;

Л.Н.Норейко в университете Конкук (Р.Корея)

· подготовила и провела вечер русского языка «Белая ночь», 

· осуществила постановку спектакля «Свадьба» А.Чехова.

О.И.Судиловская для студентов Люблянского университета (Словения)
·  подготовила и провела вечера, посвященные творчеству А.С.Пушкина и А.П.Чехова;

· учредила, подготовила и ежегодно проводит конкурс «Переводчик года: русская поэзия по-словенски (символисты, акмеисты, модернисты)»;

· подготовила сценарии  и осуществила постановку спектаклей

«Юбилей» и «Медведь» по А.Чехову, 

«Евгений Онегин» и «Цыганы» по А.Пушкину, 

«Скифы» по Блоку, 

«В посаде, куда ни одна нога…» по Пастернаку; 

«Война и мир» по Маяковскому; 

«Падающие старухи» по Хармсу. 

Направление 8. Тема 2. Изучение закономерностей литературного процесса (русская литература ХУ111 – ХХ веков) (научный руководитель – профессор А.Н.Варламов).

Данное направление на кафедре развивают А.Н. Варламов, А.В.Вавулина, И.И.Яценко, П.Б.Котикова, Т.Ю.Торопова, Л.Н.Некрасова и А.Л.Егорова. В отчетный период А.Н.Варламов защитил докторскую диссертацию на тему «Дневники и художественная проза М.Пришвина: проблема авторской позиции» и получил ставку молодого профессора; В.В.Муравьева защитила кандидатскую диссертацию на тему «Мемуаристика ХУ111 века в сопоставлении с житийным каноном»; Л.Н.Некрасова завершает работу над кандидатской диссертацией на тему «Семантика ощущений в языке А.Платонова» (обсуждение планируется в 2008 году), А.Л.Егорова исследует духовную прозу Н.В.Гоголя. 

За последние 5 лет преподавателями кафедры были опубликованы десятки научных статей, посвященных творчеству Ф.А.Кони, А.С.Пушкина, Н.В.Гоголя, М.Булгакова, А.Платонова, В.Н.Некрасова, Ю.Трифонова,  В.Шукшина, Саши Соколова. Было сделано более 20  докладов на международных конференциях в России и за рубежом. А.Н.Варламов опубликовал два учебно-методических пособия, посвященных творчеству Пришвина, Паустовского и Тургенева, а также 3 монографических исследования:

· Пришвин. 

· Александр Грин.

· А.Толстой.

И в заключение необходимо отметить, что за период с 2003 по 2007 гг. следующие сотрудники кафедры получили повышение в должности:

А.Н.Варламов – профессор (д.ф.н.);

В.Т.Марков – доцент (д.п.н.);

Е.А.Филатова – доцент (к.ф.н.);

А.В.Вавулина – доцент (к.ф.н.);

Е.Н.Виноградова – старший преподаватель (к.ф.н.);

В.Л.Чекалина - ст. преподаватель (к.ф.н.);

П.Б.Котикова – ст. преподаватель (к.ф.н.);

И.А.Антонова – ст. преподаватель (б/с/);

Зав. кафедрой русского языка для иностранных

учащихся гуманитарных факультетов,

доктор педагогических наук,  профессор


 

Л.П.Клобукова

� 5 последних работ находятся на стыке 3-й и 6-й тем.





� См. об этом подробнее ниже, на с. 17.


� Три последние работы находятся на стыке четвертой и шестой тем.





� Работы, отмеченные знаком *, созданы на стыке 3-й, 4-й и 6-й тем.


� В программу включены также проекты «Русский клуб» и «Русские вечера», в рамках которых проводятся тематические вечера, экскурсии и др. (см. подробнее ниже, в разделе «Внеаудиторная работа с учащимися»).


� Полный список спецсеминаров, предлагаемых кафедрой иностранным учащимся, см. на с. 9 в разделе «Учебная работа».
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